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Finalité

Attention  

Lampe submersible GARDENA

Bienvenue dans le jardin de GARDENA ...

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et en observer les 
instructions. Utilisez-le pour vous familiariser avec la lampe sub-
mersible, sa mise en œuvre et les consignes de sécurité corre-
spondantes.

Par mesure de sécurité, il est interdit à des enfants et à des 
jeunes de moins de 16 ans de même qu’à des personnes n’ayant
pas lu le présent manuel d’utiliser cette lampe submersible.

v Veuillez conserver ce mode d’emploi précieusement.
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1. Domaine d’application de la lampe submersible GARDENA

La lampe fait partie de la famille GARDENA lightline et se destine
à l’éclairage de l’étang sous l’eau.
GARDENA lightline est un système basse tension 12 V pour 
l’illumination de jardins, de terrasses et d’étangs.

Les lampes, câbles, blocs de commande et connexions
GARDENA lightline sont uniquement conçus pour une 
alimentation basse tension 12 V. En cas de raccordement 
au secteur 230 V, il y a danger de mort !

Table des matières 

2. Pour votre sécurité

La lampe submersible a seulement le droit d’être exploitée en
position flottante ou immergée. Il est interdit de la mettre en 
service à l’extérieur de l’eau.

Le transformateur doit être associé à un disjoncteur qui se
déclenche avec un courant de court-circuit ≤ 30 mA (DIN VDE
0100-702 et 0100-738).
v Veuillez demander conseil à un spécialiste en électricité.
Les indications de la plaque signalétique du transformateur 
doivent concorder avec les données du circuit électrique utilisé.
v Placez le transformateur à 2 m au moins du bord du bassin, 

à l’abri d’éventuelles inondations.

Utilisation 
de la lampe 
submersible 

Utilisation 
du transformateur
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Par mesure de sécurité, une installation lightline a seulement 
le droit d’être alimentée par un transformateur lightline.
Un raccordement parallèle de deux transformateurs est interdit ! 
v Evitez d’exposer les transformateurs à un rayonnement 

solaire direct.

En Suisse, les appareils déplaçables utilisés à l’extérieur doivent
être raccordés à un disjoncteur.

La lampe submersible et les connexions GARDENA et sont
exclusivement conçues pour une alimentation basse tension 12 V.
En cas de raccordement au secteur 230 V, il y a danger 
de mort ! 
v Ne tenez pas la lampe et le transformateur au câble et ne 

tirez pas sur le câble pour débrancher le connecteur de la 
prise.

Protégez le câble contre chaleur, huile et arêtes vives.
v Débranchez l’installation en cas de mise hors service, de 

non-utilisation et avant des travaux de maintenance.

La température de l’eau du bassin ne doit pas être inférieure 
à 4 °C ni supérieure à 35°C.

v Effectuez un contrôle visuel avant la mise en service pour
détecter un éventuel endommagement de la lampe.

Il est interdit d’utiliser un équipement endommagé. En cas de
dommages, la lampe doit être inspectée par le Service Après-
Vente GARDENA ou un électricien agréé.

Pour la Suisse 

Tension 
d’alimentation 

Température de l’eau 

Contrôle visuel 
avant l’utilisation

3. Montage comme lampe à socle 

La lampe submersible peut être mise en service comme lampe 
à socle ou flottante (voir section 4. Mise en service). Si elle est 
utilisée avec un socle, montez-la de la façon suivante.
1. En fonction de la hauteur souhaitée, glissez jusqu’à 3 élé-

ments de pied 1 avec le côté le plus étroit sur le câble 2
de la lampe.

2. Enfichez les éléments de pied 1 par le bas dans la réception
du chapeau 3.

3. Tirez le câble 2 à 
travers le socle 4.

4. Raccordez le socle 4
au pied 1.

5. Fixez le câble 2 sur 
la face inférieure du 
socle 4 entre les 
2 ergots 5 et faites-
le passer dans le 
guide-câble 6.

Monter la lampe à socle :

4. Mise en service

V Veuillez, pour l’installation et la mise en service, lire le 
mode d’emploi du transformateur GARDENA lightline 
correspondant.

La mise en service de la lampe submersible GARDENA exige un
transformateur GARDENA lightline :
Transformateur GARDENA lightline ST 30/1 réf. 4273, 
ST 60/2, réf. 4274, ou ST 100/2, réf. 4275.
Si vous disposez d’une pompe pour jets d’eau GARDENA 12 V, 
la deuxième sortie du transformateur peut être utilisée pour la
lampe submersible.

V Installez le transformateur à un endroit sec sans risque 
d’immersion.
Le câble d’alimentation doit également se trouver au sec.

En fonction de leur puissance, les transformateurs lightline per-
mettent le raccordement de plusieurs lampes. Utilisez alors le
câble principal GARDENA réf. 4302 (15 m de long) ou réf. 4303
(25 m de long) en combinaison avec les ensembles de connexion
GARDENA réf. 4315.

Ne posez pas le câble principal GARDENA dans / sous l’eau !

Veuillez consulter le mode d’emploi des transformateurs pour
savoir combien de lampes il est possible de raccorder.

1. Installez la lampe assemblée sous l’eau.
2. Alourdissez le socle 4 avec des pierres 

– ou – 
vissez-le sur un sol ferme (par ex. dalle).

3. Raccordez la lampe au transformateur GARDENA lightline.
4. Branchez le transformateur sur une prise.

La lampe submersible s’allume.

1. Posez le chapeau 3 avec le câble 2 vers le bas à la surface
de l’eau.
Le chapeau 3 flotte à la surface de l’eau.

2. Formez une boucle avec le câble 2 et fixez-le (par ex. avec
une pierre) au fond.

3. Raccordez la lampe au transformateur GARDENA lightline.
4. Branchez le transformateur sur une prise de courant.

La lampe submersible s’allume.

Raccorder le transformateur :

Raccorder plusieurs 
lampes :

Utilisation comme lampe 
à socle :

Utilisation comme lampe 
flottante :
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Nettoyer les connexions :

Nettoyer le corps lumineux :
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5. Entretien 

v Vérifiez l’état de propreté de la connexion transformateur /câble
de lampe et nettoyez-la si nécessaire.

Il est interdit d’utiliser des produits agressifs ou décapants.

v Nettoyez le corps lumineux avec un chiffon humide.

6. Incidents de fonctionnement 

Il est seulement permis d’utiliser des ampoules halogènes 12 V
d’une puissance max. de 20 watts (avec douille G4) !

1. Débranchez la lampe du réseau électrique.
2. Dévissez le chapeau 3 en le tournant dans le sens rétrograde.
3. Retirez l’ampoule 8 défectueuse.
4. Insérez une ampoule neuve en la saisissant par exemple avec

un bout de papier.
Evitez de toucher le verre de l’ampoule avec les doigts, car 
un tel contact en réduit considérablement la durée de vie.

5. Réassemblez la lampe dans 
l’ordre inverse.
Veillez, lors de la repose 
du chapeau 3, au bon 
positionnement du joint 0.

Les ampoules de rechange 
sont disponibles auprès du 
Service Après-Vente GARDENA.

7. Mise hors service

1. Sortez la lampe de l’eau avant le début du gel.
2. Nettoyez la lampe submersible et vérifiez son état.
3. Rangez la lampe à un endroit sec.

L’équipement doit être stocké hors de portée des enfants.

8. Caractéristiques techniques

Lampe submersible

Réf. 7955

Puissance nominale 20 W (ampoule halogène 20 watts à douille G4)

Tension 12 Va
Profondeur d’immersion maxi 1 m 

Remplacer l’ampoule :

Rangement :

0

3

3 0
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Garantie 

Responsabilité 

9. Service Après-Vente 

Les prestations de service ne vous seront pas facturées en cas
de garantie de l’appareil.

GARDENA accorde pour cet appareil la garantie légale à compter
du jour de l’achat. Elle comprend le remplacement gratuit des
pièces défectueuses ou de l’appareil, le choix en étant laissé à la
libre initiative de GARDENA. En tout état de cause s’applique la
garantie légale couvrant toutes les conséquences des défauts ou
vices cachés (article 1641 et suivants du Code Civil).
Pour que ces garanties soient valables, les conditions suivantes
doivent être remplies :
• L’appareil a été manipulé de manière adéquate, suivant les 

instructions du mode d’emploi.
• Il n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par 

un tiers.
La lampe halogène 12 V (20 W) est une pièce d’usure et est par
conséquent exclue de la garantie.
Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale 
de la garantie contractuelle.
Toutes les revendications dépassant le contenu de ce texte ne
sont pas couvertes par la garantie, quel que soit le motif de droit.
Pendant la période de garantie, le Service Après-Vente effectuera,
à titre payant, les réparations nécessaires par suite de manipula-
tions erronées.

En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le produit 
en port payé avec une copie du bon d’achat et une description
du problème, à l’adresse du Service Après-Vente figurant au
verso.

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas 
responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure où ces dommages seraient causés suite à une réparation
non conforme, dans la mesure où, lors d’un échange de pièces, 
les pièces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou 
si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-Vente 
GARDENA ou l’un des Centres SAV agréés GARDENA.
Ceci est également valable pour tout ajout de pièces et d’acces-
soires autres que ceux préconisés par GARDENA.
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20020 Lainate (Mi)
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Luxembourg 2010

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
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Jonka Enterprises N.V.
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Private Bag 94001 
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Cad. No. 26 
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